
AR-15 SURVIVAL KIT - CMMG AR-15 SURVIVAL PARTS KIT

The CMMG AR-15 Survival Kit contains all the parts that should be kept on-
hand, in case of a much needed repair.  A great kit to keep in your range bag,
or keep with your gear.  Kit contains the following parts: Ejector,
ejector/selector spring (2), extractor, extractor spring and buffer, extractor
pin, ejector roll pin, receiver takedown pin, disconnector, gas ring (3), cam pin,
carrier key screw (2), firing pin, firing pin retaining pin, receiver pivot pin,
takedown/pivot pin detent (2), disconnector spring, hammer spring, trigger
spring, hammer/trigger pin (2), selector detent and takedown/pivot pin detent
spring (2).

Attributes

Name: CMMG AR-15 SURVIVAL PARTS KIT
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100014673
Mfr. No.: 55AFFB4
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 815835012018

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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CMMG AR15 Survival Parts Kit
Sicherheitsanleitungsleitfaden
Einführung
Vielen Dank, dass du das CMMG AR15 Survival Parts Kit gekauft hast. Dieses Kit wurde entwickelt, um dir bei
der effektiven Wartung und Reparatur deines AR15Gewehrs zu helfen. Es enthält wichtige Komponenten, die für
Reparaturen benötigt werden könnten, sodass du dein Feuerwaffe in optimalem Zustand halten kannst. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Handhabung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, bevor du Wartungs oder Reparaturarbeiten
durchführst.
Bewahre das Kit an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe alle Teile im Kit auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Feuerwaffenbestandteilen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Wartung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Ejector und Ejector Roll Pin: Stelle sicher, dass der Ejector richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu
vermeiden. Ein loser Ejector kann dazu führen, dass die Feuerwaffe keine Patronen auswirft.
Extractor und Extractor Spring: Überprüfe regelmäßig den Extractor und seine Feder auf Abnutzung.
Ein defekter Extractor kann zu einem Versagen beim Auswerfen ausgebrannter Patronen führen.
Receiver Takedown Pin: Stelle sicher, dass der TakedownPin sicher ist, um zu verhindern, dass sich die
oberen und unteren Empfänger während des Betriebs trennen.
Firing Pin und Firing Pin Retaining Pin: Überprüfe diese Komponenten auf Beschädigungen. Ein
gebrochener Schlagbolzen kann zu Fehlzündungen führen.
Hammer und Trigger Springs: Stelle sicher, dass diese Federn in gutem Zustand sind. Abgenutzte
Federn können den Abzugsmechanismus und die Schussabgabe beeinträchtigen.
Selector Detent und Spring: Überprüfe die ordnungsgemäße Funktion, um sicherzustellen, dass der
Sicherheitsschalter korrekt funktioniert.
Gas Ring: Überprüfe die Gasringe auf Abnutzung, um den ordnungsgemäßen Gasbetrieb innerhalb der
Feuerwaffe aufrechtzuerhalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein AR15 vollständig entladen ist.
Sammle die erforderlichen Werkzeuge, einschließlich eines DurchschlagSets und eines
Drehmomentschlüssels, falls erforderlich.

Installation der Komponenten:2.

Ejector:

Entferne den alten Ejector, indem du den RollPin herausdrückst.



Installiere den neuen Ejector und sichere ihn mit dem neuen RollPin.

Extractor:

Entferne den alten Extractor und die Feder.
Installiere den neuen Extractor und die Feder und achte auf den richtigen Druck.

Receiver Takedown Pin:

Setze den TakedownPin in das vorgesehene Loch im Empfänger ein.

Firing Pin:

Setze den Schlagbolzen in die BolzenTrägerGruppe ein und sichere ihn mit dem HaltePin.

Hammer und Trigger Springs:

Ersetze die alten Federn durch neue und stelle sicher, dass sie richtig sitzen.

Selector Detent:

Installiere den Detent und die Feder in den Empfänger, bevor du den Wählschalter sicherst.

Gas Ring:

Ersetze die Gasringe, indem du die BolzenTrägerGruppe entfernst und neue Ringe
installierst.

Endkontrolle:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle
Komponenten korrekt funktionieren.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und stelle sicher, dass sie sicher funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffenbestandteile nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die lokalen Optionen zur
Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um eine unbefugte Verwendung zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CMMG AR15 Survival Parts Kits besuche bitte die offizielle
CMMGWebsite oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle immer sicher,
dass du die aktuellsten Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften befolgst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung des CMMG
AR15 Survival Parts Kits gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze
beim Umgang mit und der Wartung von Feuerwaffen.



CMMG AR15 Survival Parts Kit Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the CMMG AR15 Survival Parts Kit. This kit is designed to help you maintain and repair
your AR15 rifle effectively. It contains essential components that may be required for repairs, ensuring you can
keep your firearm in optimal condition. This guide provides important safety instructions and guidelines to
ensure safe use and handling of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before performing any maintenance or repairs.
Store the kit in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect all parts in the kit for damage or wear before use.
Use appropriate protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling firearm parts.
Follow all local laws and regulations regarding the use and maintenance of firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ejector and Ejector Roll Pin: Ensure that the ejector is properly installed to prevent malfunction. A
loose ejector can cause the firearm to fail to extract cartridges.
Extractor and Extractor Spring: Regularly check the extractor and its spring for wear. A faulty
extractor may lead to failure to eject spent cartridges.
Receiver Takedown Pin: Make sure the takedown pin is secure to prevent the upper and lower
receivers from separating during operation.
Firing Pin and Firing Pin Retaining Pin: Inspect these components for damage. A broken firing pin
can lead to misfires.
Hammer and Trigger Springs: Ensure these springs are in good condition. Worn springs can affect the
trigger pull and firing mechanism.
Selector Detent and Spring: Check for proper function to ensure the safety selector operates correctly.
Gas Ring: Inspect gas rings for wear to maintain proper gas operation within the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your AR15 is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch set and a torque wrench if required.

Installation of Components:2.

Ejector:
Remove the old ejector by driving out the roll pin.
Install the new ejector and secure it with the new roll pin.

Extractor:
Remove the old extractor and spring.
Install the new extractor and spring, ensuring proper tension.

Receiver Takedown Pin:
Insert the takedown pin into the designated hole in the receiver.

Firing Pin:
Insert the firing pin into the bolt carrier group and secure it with the retaining pin.



Hammer and Trigger Springs:
Replace old springs with new ones, ensuring they are seated properly.

Selector Detent:
Install the detent and spring into the receiver before securing the selector switch.

Gas Ring:
Replace the gas rings by removing the bolt carrier group and installing new rings.

Final Check:3.

After installation, perform a function check to ensure all components operate correctly.
Reassemble the firearm and ensure it is functioning safely.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm parts in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal
options.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CMMG AR15 Survival Parts Kit, please refer to the official CMMG
website or contact the retailer from whom you purchased the product. Always ensure you are following the most
current safety guidelines and regulations.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the CMMG AR15 Survival
Parts Kit. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling and maintaining firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de
Piezas de Supervivencia CMMG AR15
Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Piezas de Supervivencia CMMG AR15. Este kit está diseñado para ayudarte a
mantener y reparar tu rifle AR15 de manera efectiva. Contiene componentes esenciales que pueden ser
necesarios para reparaciones, asegurando que puedas mantener tu arma en óptimas condiciones. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso y manejo seguro del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento o
reparación.
Guarda el kit en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona todas las piezas del kit en busca de daños o desgaste antes de usarlas.
Usa equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular partes del arma.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y mantenimiento de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Eyectores y Pasador de Rodillo de Eyectores: Asegúrate de que el eyector esté instalado
correctamente para evitar fallos. Un eyector suelto puede causar que el arma no expulse los cartuchos.
Extractor y Resorte de Extractor: Revisa regularmente el extractor y su resorte por desgaste. Un
extractor defectuoso puede llevar a fallos en la expulsión de cartuchos gastados.
Pasador de Desarme de Receptor: Asegúrate de que el pasador de desarme esté seguro para evitar
que los receptores superior e inferior se separen durante la operación.
Percutor y Pasador de Retención de Percutor: Inspecciona estos componentes en busca de daños.
Un percutor roto puede causar fallos de ignición.
Resortes de Martillo y Gatillo: Asegúrate de que estos resortes estén en buenas condiciones. Los
resortes desgastados pueden afectar la acción del gatillo y el mecanismo de disparo.
Desviador de Selector y Resorte: Verifica el funcionamiento adecuado para asegurarte de que el
selector de seguridad opere correctamente.
Anillo de Gas: Inspecciona los anillos de gas por desgaste para mantener un funcionamiento adecuado
del gas dentro del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu AR15 esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un juego de punzones y una llave de torque si es
necesario.

Instalación de Componentes:2.

Eyectores:
Retira el eyector viejo sacando el pasador de rodillo.
Instala el nuevo eyector y asegúralo con el nuevo pasador de rodillo.

Extractor:
Retira el extractor y el resorte viejos.



Instala el nuevo extractor y resorte, asegurando la tensión adecuada.
Pasador de Desarme de Receptor:

Inserta el pasador de desarme en el agujero designado en el receptor.
Percutor:

Inserta el percutor en el grupo del portador de percutores y asegúralo con el pasador de
retención.

Resortes de Martillo y Gatillo:
Reemplaza los resortes viejos con los nuevos, asegurándote de que estén colocados
correctamente.

Desviador de Selector:
Instala el desviador y el resorte en el receptor antes de asegurar el interruptor del selector.

Anillo de Gas:
Reemplaza los anillos de gas retirando el grupo del portador y colocando nuevos anillos.

Verificación Final:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todos
los componentes operen correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma y asegúrate de que funcione de manera segura.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parte dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches partes del arma en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de desecho
de residuos peligrosos.
Asegúrate de que todos los componentes se desechen de manera segura para prevenir su uso no
autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Piezas de Supervivencia CMMG AR15, consulta el sitio web
oficial de CMMG o contacta al minorista donde adquiriste el producto. Siempre asegúrate de seguir las pautas y
regulaciones de seguridad más actuales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Kit de Piezas de
Supervivencia CMMG AR15. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar y
mantener armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Kit de Pièces de Survie
CMMG AR15
Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Pièces de Survie CMMG AR15. Ce kit est conçu pour t'aider à entretenir et réparer
efficacement ton fusil AR15. Il contient des composants essentiels qui peuvent être nécessaires pour les
réparations, garantissant que tu peux garder ton arme à feu en parfait état. Ce guide fournit d'importantes
instructions de sécurité et des directives pour assurer une utilisation et une manipulation sûres du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute maintenance ou réparation.
Range le kit dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte toutes les pièces du kit pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation.
Utilise un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation des pièces d'arme à feu.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et l'entretien des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Éjecteur et Goupille de Rouleau d'Éjecteur : Assuretoi que l'éjecteur est correctement installé pour
éviter les pannes. Un éjecteur lâche peut empêcher l'arme de tirer les cartouches.
Extracteur et Ressort d'Extracteur : Vérifie régulièrement l'extracteur et son ressort pour déceler
toute usure. Un extracteur défectueux peut entraîner un échec à éjecter les cartouches usagées.
Goupille de Démontage du Récepteur : Assuretoi que la goupille de démontage est sécurisée pour
éviter que les récepteurs supérieur et inférieur ne se séparent pendant l'opération.
Percuteur et Goupille de Maintien du Percuteur : Inspecte ces composants pour détecter
d'éventuels dommages. Un percuteur cassé peut entraîner des ratés de tir.
Ressorts de Marteau et de Détente : Assuretoi que ces ressorts sont en bon état. Des ressorts usés
peuvent affecter la pression de la détente et le mécanisme de tir.
Détenteur de Sélecteur et Ressort de Détenteur : Vérifie le bon fonctionnement pour garantir que le
sélecteur de sécurité fonctionne correctement.
Anneau de Gaz : Inspecte les anneaux de gaz pour déceler toute usure afin de maintenir un bon
fonctionnement du gaz dans l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton AR15 est complètement déchargé.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un jeu de poinçons et une clé dynamométrique si
nécessaire.

Installation des Composants :2.

Éjecteur :
Retire l'ancien éjecteur en chassant la goupille de rouleau.
Installe le nouvel éjecteur et fixele avec la nouvelle goupille de rouleau.

Extracteur :
Retire l'ancien extracteur et son ressort.
Installe le nouvel extracteur et le ressort, en veillant à la bonne tension.



Goupille de Démontage du Récepteur :
Insère la goupille de démontage dans le trou désigné du récepteur.

Percuteur :
Insère le percuteur dans le groupe de transport de la culasse et fixele avec la goupille de
maintien.

Ressorts de Marteau et de Détente :
Remplace les anciens ressorts par de nouveaux, en veillant à ce qu'ils soient correctement
en place.

Détenteur de Sélecteur :
Installe le détenteur et le ressort dans le récepteur avant de fixer le sélecteur.

Anneau de Gaz :
Remplace les anneaux de gaz en retirant le groupe de transport de la culasse et en
installant de nouveaux anneaux.

Vérification Finale :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que tous les composants
fonctionnent correctement.
Réassemble l'arme à feu et assuretoi qu'elle fonctionne en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Élimine toutes les pièces endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les pièces d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de collecte
des déchets dangereux locales.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter une utilisation non
autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Pièces de Survie CMMG AR15, consulte le site officiel
de CMMG ou contacte le détaillant auprès duquel tu as acheté le produit. Assuretoi toujours de suivre les
directives et réglementations de sécurité les plus récentes.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace du Kit de Pièces de Survie
CMMG AR15. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation et de l'entretien
des armes à feu.



CMMG AR15 Survival Parts Kit Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver acquistato il CMMG AR15 Survival Parts Kit. Questo kit è progettato per aiutarti a mantenere e
riparare efficacemente il tuo fucile AR15. Contiene componenti essenziali che potrebbero essere necessari per
le riparazioni, garantendo che tu possa mantenere la tua arma in condizioni ottimali. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso e una manipolazione sicuri del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi manutenzione o riparazione.
Conserva il kit in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona tutte le parti del kit per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione appropriato, come occhiali protettivi e guanti, durante la
manipolazione delle parti dell'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la manutenzione delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Espulsore e Perno a Rullo Espulsore: Assicurati che l'espulsore sia installato correttamente per
prevenire malfunzionamenti. Un espulsore allentato può causare il fallimento dell'arma nell'estrarre le
cartucce.
Estrattore e Molla Estrattore: Controlla regolarmente l'estrattore e la sua molla per usura. Un
estrattore difettoso può portare a un fallimento nell'estrarre le cartucce espulse.
Perno di Smontaggio del Ricevitore: Assicurati che il perno di smontaggio sia sicuro per prevenire la
separazione dei ricevitori superiore e inferiore durante l'operazione.
Percussore e Perno di Ritenzione del Percussore: Ispeziona questi componenti per eventuali danni.
Un percussore rotto può portare a colpi a vuoto.
Molle di Martello e Grilletto: Assicurati che queste molle siano in buone condizioni. Molle usurate
possono influenzare il tiro e il meccanismo di sparo.
Detent Selettore e Molla Detent: Controlla il corretto funzionamento per garantire che il selettore di
sicurezza operi correttamente.
Anello di Gas: Ispeziona gli anelli di gas per usura per mantenere un corretto funzionamento del gas
all'interno dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo AR15 sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un set di punte e una chiave dinamometrica se necessaria.

Installazione dei Componenti:2.

Espulsore:
Rimuovi il vecchio espulsore battendo fuori il perno a rullo.
Installa il nuovo espulsore e fissalo con il nuovo perno a rullo.

Estrattore:
Rimuovi il vecchio estrattore e la molla.
Installa il nuovo estrattore e la molla, assicurandoti della corretta tensione.



Perno di Smontaggio del Ricevitore:
Inserisci il perno di smontaggio nel foro designato del ricevitore.

Percussore:
Inserisci il percussore nel gruppo portafucile e fissalo con il perno di ritenzione.

Molle di Martello e Grilletto:
Sostituisci le vecchie molle con nuove, assicurandoti che siano posizionate correttamente.

Detent Selettore:
Installa il detent e la molla nel ricevitore prima di fissare l'interruttore del selettore.

Anello di Gas:
Sostituisci gli anelli di gas rimuovendo il gruppo portafucile e installando nuovi anelli.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutti i componenti
funzionino correttamente.
Rimonta l'arma e assicurati che funzioni in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le parti dell'arma nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali per lo smaltimento
dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire un uso non autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al CMMG AR15 Survival Parts Kit, ti invitiamo a consultare il
sito ufficiale CMMG o a contattare il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati sempre di
seguire le linee guida e i regolamenti di sicurezza più aggiornati.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del CMMG AR15 Survival Parts
Kit. Dai sempre priorità alla sicurezza e al rispetto delle leggi locali quando maneggi e mantieni le armi da fuoco.



CMMG AR15 Survival Parts Kit
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du kjøpte CMMG AR15 Survival Parts Kit. Dette kitet er designet for å hjelpe deg med å vedlikeholde
og reparere AR15 riflen din effektivt. Det inneholder essensielle komponenter som kan være nødvendige for
reparasjoner, og sikrer at du kan holde våpenet i optimal stand. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet ditt er uladd før du utfører vedlikehold eller reparasjoner.
Oppbevar kitet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser alle deler i kitet for skade eller slitasje før bruk.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer våpendeler.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og vedlikehold av skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ejektor og ejektor rullpinne: Sørg for at ejektoren er riktig installert for å forhindre feilfunksjon. En løs
ejektor kan føre til at våpenet ikke klarer å kaste ut patroner.
Ekstraktor og ekstraktorfjær: Kontroller jevnlig ekstraktoren og fjæren for slitasje. En defekt
ekstraktor kan føre til at brukte patroner ikke kastes ut.
Mottaker nedtagingspinne: Sørg for at nedtagingspinnen er sikker for å hindre at den øvre og nedre
mottakeren separeres under drift.
Tennstift og tennstift holderpinne: Inspiser disse komponentene for skade. En ødelagt tennstift kan
føre til misfires.
Hammer og triggerfjærer: Sørg for at disse fjærene er i god stand. Slitte fjærer kan påvirke avtrekk og
tennmekanisme.
Velger detent og fjær: Kontroller for riktig funksjon for å sikre at sikkerhetsvelgeren fungerer korrekt.
Gassring: Inspiser gassringene for slitasje for å opprettholde riktig gassoperasjon i våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at AR15 er helt uladd.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et punchsett og et momentnøkkel hvis nødvendig.

Installasjon av komponenter:2.

Ejektor:
Fjern den gamle ejektoren ved å drive ut rullpinnen.
Installer den nye ejektoren og sikre den med den nye rullpinnen.

Ekstraktor:
Fjern den gamle ekstraktoren og fjæren.
Installer den nye ekstraktoren og fjæren, og sørg for riktig spenning.

Mottaker nedtagingspinne:
Sett nedtagingspinnen inn i det angitte hullet i mottakeren.

Tennstift:
Sett tennstiften inn i boltkjeden og sikre den med holderpinnen.



Hammer og triggerfjærer:
Bytt ut gamle fjærer med nye, og sørg for at de er plassert riktig.

Velger detent:
Installer detenten og fjæren i mottakeren før du sikrer velgerbryteren.

Gassring:
Bytt ut gassringene ved å fjerne boltkjeden og installere nye ringer.

Siste sjekk:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre at alle komponenter fungerer korrekt.
Sett sammen våpenet og sørg for at det fungerer trygt.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte deler i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast våpendeler i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale alternativer for farlig avfallshåndtering.
Sørg for at alle komponenter kastes på en sikker måte for å forhindre uautorisert bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående CMMG AR15 Survival Parts Kit, vennligst referer til den
offisielle CMMGnettsiden eller kontakt forhandleren der du kjøpte produktet. Sørg alltid for at du følger de
nyeste sikkerhetsretningslinjene og forskriftene.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av CMMG AR15 Survival Parts Kit.
Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du håndterer og vedlikeholder skytevåpen.



CMMG AR15 Zestaw Części Przetrwania Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Części Przetrwania CMMG AR15. Zestaw ten został zaprojektowany, aby pomóc w
efektywnej konserwacji i naprawie Twojego karabinu AR15. Zawiera niezbędne komponenty, które mogą być
potrzebne do napraw, zapewniając, że możesz utrzymać swoją broń w optymalnym stanie. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek konserwacji
lub napraw.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wszystkie części w zestawie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
części broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i konserwacji broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Wyrzutnik i kołek rolkowy wyrzutnika: Upewnij się, że wyrzutnik jest prawidłowo zainstalowany, aby
zapobiec awarii. Luźny wyrzutnik może spowodować, że broń nie będzie w stanie wydobyć nabojów.
Wyciągacz i sprężyna wyciągacza: Regularnie sprawdzaj wyciągacz i jego sprężynę pod kątem
zużycia. Wadliwy wyciągacz może prowadzić do problemów z wydobywaniem zużytych nabojów.
Kołek demontażowy odbiornika: Upewnij się, że kołek demontażowy jest zabezpieczony, aby zapobiec
rozdzieleniu się górnej i dolnej części odbiornika podczas użytkowania.
Iglica i kołek mocujący iglicę: Sprawdź te komponenty pod kątem uszkodzeń. Uszkodzona iglica może
prowadzić do niewłaściwego strzału.
Sprężyny młotka i spustu: Upewnij się, że te sprężyny są w dobrym stanie. Zużyte sprężyny mogą
wpływać na siłę spustu i mechanizm strzału.
Detent selektora i sprężyna: Sprawdź ich prawidłowe działanie, aby upewnić się, że selektor
bezpieczeństwa działa poprawnie.
Pierścień gazowy: Sprawdź pierścienie gazowe pod kątem zużycia, aby zapewnić prawidłowe działanie
gazu w broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twój AR15 jest całkowicie rozładowany.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym zestaw wbijaków oraz klucz dynamometryczny, jeśli jest
wymagany.

Instalacja komponentów:2.

Wyrzutnik:
Usuń stary wyrzutnik, wybijając kołek rolkowy.
Zainstaluj nowy wyrzutnik i zabezpiecz go nowym kołkiem rolkowym.

Wyciągacz:
Usuń stary wyciągacz i sprężynę.



Zainstaluj nowy wyciągacz i sprężynę, upewniając się, że mają odpowiednie napięcie.
Kołek demontażowy odbiornika:

Włóż kołek demontażowy do wyznaczonego otworu w odbiorniku.
Iglica:

Włóż iglicę do grupy nośnej i zabezpiecz ją kołkiem mocującym.
Sprężyny młotka i spustu:

Wymień stare sprężyny na nowe, upewniając się, że są prawidłowo osadzone.
Detent selektora:

Zainstaluj detent i sprężynę w odbiorniku przed zabezpieczeniem przełącznika selektora.
Pierścień gazowy:

Wymień pierścienie gazowe, usuwając grupę nośną i instalując nowe pierścienie.

Ostateczna kontrola:3.

Po zakończeniu instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że wszystkie komponenty
działają prawidłowo.
Złóż broń i upewnij się, że działa ona bezpiecznie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj części broni w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź lokalne opcje utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Części Przetrwania CMMG AR15,
prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową CMMG lub skontaktowanie się z detalistą, od którego
zakupiono produkt. Zawsze upewnij się, że przestrzegasz najnowszych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa
i regulacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu
Części Przetrwania CMMG AR15. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i przestrzeganie
lokalnych przepisów podczas obsługi i konserwacji broni palnej.



CMMG AR15 Survival Parts Kit Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että hankit CMMG AR15 Survival Parts Kitin. Tämä pakkaus on suunniteltu auttamaan sinua ylläpitämään
ja korjaamaan AR15 kivääriäsi tehokkaasti. Se sisältää olennaisia komponentteja, joita saatat tarvita
korjauksissa, varmistaen, että voit pitää aseesi optimaalisessa kunnossa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistamaan tuotteen turvallisen käytön ja käsittelyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen huoltoa tai korjauksia.
Säilytä pakkaus turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kaikki paketin osat vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, aseosien käsittelyssä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön ja huoltoon.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ejektori ja Ejektorin Roll Pin: Varmista, että ejectori on asennettu oikein estääksesi toimintakatkokset.
Löysä ejectori voi aiheuttaa aseen epäonnistuvan patruunoiden poistamisessa.
Ekstraktori ja Ekstraktorin Jousi: Tarkista säännöllisesti ekstraktori ja sen jousi kulumisen varalta.
Viallinen ekstraktori voi johtaa patruunoiden epäonnistumiseen.
Vastaanottimen Purku Pinni: Varmista, että purku pinni on tiukasti paikallaan estääksesi ylä ja
alareunojen erottamisen toiminnan aikana.
Laukaisinpinni ja Laukaisinpinnin Pidike: Tarkista nämä komponentit vaurioiden varalta. Rikkoutunut
laukaisinpinni voi johtaa laukaisevaan epäonnistumiseen.
Vasara ja Liipaisimen Jouset: Varmista, että nämä jouset ovat hyvässä kunnossa. Kuluneet jouset
voivat vaikuttaa liipaisimen vetoon ja laukaisumekanismiin.
Valitsimen Detent ja Jousi: Tarkista, että toiminta on kunnossa varmistaaksesi, että turvallisuusvalitsin
toimii oikein.
Kaasusormus: Tarkista kaasusormukset kulumisen varalta, jotta ase toimii oikein kaasutoiminnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että AR15 on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien puhdistussetti ja tarvittaessa momenttiavain.

Komponenttien Asennus:2.

Ejektori:
Poista vanha ejectori ajamalla roll pin pois.
Asenna uusi ejectori ja kiinnitä se uudella roll pinillä.

Ekstraktori:
Poista vanha ekstraktori ja jousi.
Asenna uusi ekstraktori ja jousi varmistaen oikea jännitys.

Vastaanottimen Purku Pinni:
Aseta purku pinni vastaanottimen määrättyyn reikään.

Laukaisinpinni:
Aseta laukaisinpinni tukkiin ja varmista se pidikkeellä.

Vasara ja Liipaisimen Jouset:



Vaihda vanhat jouset uusiin varmistaen, että ne ovat oikein asennettu.
Valitsimen Detent:

Asenna detent ja jousi vastaanottimeen ennen valitsimen kiinnittämistä.
Kaasusormus:

Vaihda kaasusormukset poistamalla tukki ja asentamalla uudet sormukset.

Lopputarkastus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki komponentit toimivat
oikein.
Kokoa ase uudelleen ja varmista, että se toimii turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä aseosien tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti estääksesi valtuuttamattoman käytön.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita CMMG AR15 Survival Parts Kitin suhteen, viittaa viralliseen
CMMGsivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Varmista aina, että noudatat ajankohtaisia
turvallisuusohjeita ja sääntöjä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa CMMG AR15 Survival Parts Kitin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen käsitellessäsi ja huoltaessasi aseita.



CMMG AR15 Survival Parts Kit
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du köpt CMMG AR15 Survival Parts Kit. Detta kit är utformat för att hjälpa dig att underhålla och
reparera din AR15rifle effektivt. Det innehåller viktiga komponenter som kan behövas för reparationer, vilket
säkerställer att du kan hålla ditt vapen i optimalt skick. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du utför något underhåll eller reparationer.
Förvara kitet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera alla delar i kitet för skador eller slitage innan användning.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar vapendelar.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och underhåll av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Utdragningsmekanism och utdragningsmekanismens rullpinne: Se till att utdragningsmekanismen
är korrekt installerad för att förhindra funktionsfel. En lös utdragningsmekanism kan orsaka att vapnet
misslyckas med att extrahera patroner.
Utdragare och utdragarfjäder: Kontrollera regelbundet utdragaren och dess fjäder för slitage. En
felaktig utdragare kan leda till att utkastade patroner inte avlägsnas korrekt.
Mottagarens nedtagningpinne: Se till att nedtagningpinnen är säker för att förhindra att de övre och
nedre mottagarna separeras under drift.
Tändpinne och tändpinnens hållpinne: Inspektera dessa komponenter för skador. En trasig tändpinne
kan leda till missfire.
Hammarfjäder och avtryckarfjäder: Se till att dessa fjädrar är i gott skick. Slitna fjädrar kan påverka
avtryckarfunktionen och avfyrningsmekanismen.
Valvåren detent och fjäder: Kontrollera att dessa fungerar korrekt för att säkerställa att
säkringsväljaren fungerar som den ska.
Gasring: Inspektera gasringar för slitage för att upprätthålla korrekt gasoperation inom vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att din AR15 är helt oladdad.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en punchtill och en momentnyckel om det behövs.

Installation av komponenter:2.

Utdragningsmekanism:
Ta bort den gamla utdragningsmekanismen genom att slå ut rullpinnen.
Installera den nya utdragningsmekanismen och säkra den med den nya rullpinnen.

Utdragare:
Ta bort den gamla utdragaren och fjädern.
Installera den nya utdragaren och fjädern, se till att spänningen är korrekt.

Mottagarens nedtagningpinne:
Sätt in nedtagningpinnen i det avsedda hålet i mottagaren.



Tändpinne:
Sätt in tändpinnen i boltcellergruppen och säkra den med hållpinnen.

Hammarfjäder och avtryckarfjäder:
Byt ut gamla fjädrar mot nya, se till att de sitter korrekt.

Valvåren detent:
Installera detent och fjäder i mottagaren innan du säkrar säkringsväljaren.

Gasring:
Byt ut gasringarna genom att ta bort boltcellergruppen och installera nya ringar.

Slutlig kontroll:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att alla komponenter fungerar
korrekt.
Sätt ihop vapnet och se till att det fungerar säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte vapendelar i vanlig hushållssopor. Kontrollera lokala alternativ för farligt avfall.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra obehörig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CMMG AR15 Survival Parts Kit, vänligen besök den officiella
CMMGwebbplatsen eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten. Se alltid till att följa de mest aktuella
säkerhetsriktlinjerna och reglerna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av CMMG AR15
Survival Parts Kit. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar och underhåller
skjutvapen.



CMMG AR15 Survival Parts Kit Bezpečnostní
Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili CMMG AR15 Survival Parts Kit. Tato sada je navržena tak, aby vám pomohla
efektivně udržovat a opravovat vaši pušku AR15. Obsahuje nezbytné komponenty, které mohou být potřebné
pro opravy, a zajišťuje, že můžete udržovat svou zbraň v optimálním stavu. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání a manipulace s produktem.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše zbraň je před prováděním jakékoli údržby nebo oprav vybitá.
Uložte sadu na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte všechny části v sadě na poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s díly zbraně používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a údržby zbraní.
Hlášení jakýchkoli nebezpečných produktů nebo incidentů příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ejector a Ejector Roll Pin: Ujistěte se, že je ejector správně nainstalován, aby se předešlo poruchám.
Volný ejector může způsobit selhání při vyhazování nábojnic.
Extractor a Extractor Spring: Pravidelně kontrolujte extractor a jeho pružinu na opotřebení. Vadný
extractor může vést k selhání při vyhazování vyprázdněných nábojnic.
Receiver Takedown Pin: Ujistěte se, že je takedown pin bezpečně upevněn, aby se zabránilo oddělení
horní a dolní části přijímače během provozu.
Firing Pin a Firing Pin Retaining Pin: Zkontrolujte tyto komponenty na poškození. Poškozený firing
pin může vést k selhání výstřelu.
Hammer a Trigger Springs: Ujistěte se, že jsou tyto pružiny v dobrém stavu. Opotřebované pružiny
mohou ovlivnit spouštění a mechanismus výstřelu.
Selector Detent a Spring: Zkontrolujte správnou funkci, aby zajišťovací selektor fungoval správně.
Gas Ring: Zkontrolujte gas ringy na opotřebení, aby se zajistila správná funkce plynu uvnitř zbraně.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše AR15 zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně sady na vytloukání a momentového klíče, pokud je
potřeba.

Instalace Komponent:2.

Ejector:
Odstraňte starý ejector vytlučením roll pinu.
Nainstalujte nový ejector a zajistěte ho novým roll pinem.

Extractor:
Odstraňte starý extractor a pružinu.
Nainstalujte nový extractor a pružinu, ujistěte se, že je správně napnutá.

Receiver Takedown Pin:
Vložte takedown pin do určeného otvoru v přijímači.

Firing Pin:



Vložte firing pin do skupiny bolt carrier a zajistěte ho retaining pinem.
Hammer a Trigger Springs:

Vyměňte staré pružiny za nové, ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Selector Detent:

Nainstalujte detent a pružinu do přijímače před upevněním selektorového spínače.
Gas Ring:

Vyměňte gas ringy odstraněním bolt carrier group a instalací nových kroužků.

Konečná Kontrola:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že všechny komponenty fungují správně.
Znovu sestavte zbraň a ujistěte se, že funguje bezpečně.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované díly v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte díly zbraně do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti likvidace nebezpečného
odpadu v místě bydliště.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty likvidovány bezpečně, aby se předešlo neoprávněnému použití.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CMMG AR15 Survival Parts Kit se prosím obraťte na oficiální webové
stránky CMMG nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že dodržujete
aktuální bezpečnostní pokyny a předpisy.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání CMMG AR15 Survival
Parts Kit. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci a údržbě zbraní.
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